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A3ukosuy O.B.

KaHoudam ¢hinonoziyHux HayK

douyeHm, doyeHm Kaghedpu meopii, IPAKMUKU ma rnepexaady HimeybKoi mosu
Kril im. l2opa CikopcbKo20

TUNOJNOrA NPAFMATUYHOI ADANTAUII Y NEPEKNALI

VY mneBHUX BUIAJIKaX €KBIBAJICHTHE BIJTBOPEHHS 3MICTY OpHUTiHATYy 3a0e3nedye
TaKOX 1 Tepenayy B MEpeKal MmparMaTHYHOro moteHmiany. OgHak MpUHANEKHICTh
pEeluIieHTa MEePeKIamy 10 1HIIONO0 MOBHOTO KOJICKTHBY, JIO IHIIOI KYJBTYPH HEPIIKO
MPU3BOJUTH JO TOTO, IO EKBIBAJICHTHUN TIEPEKIa] BHUSBISETHCA MPArMaTUYHO
HEaJIeKBaTHUM. Y 1IbOMY BHMAJAKy TEpeKIajaueBl JOBOAUTHCA BIABATHUCA IO
IparMaTAYHO1 afanTallii, BHOCSYH B CBil TeKCT HeoOximH1 moaudikaiii. B. Komicapos
BHOKPEMJIIOE YOTHPH HAMOUIBII BXXMBaHI B TEPEKJIAJANbKIM TPaKTHI[l  BHIH
MparMaTUYHOI aJarTarii:

Ilepmmii By Mae Ha MeTl 3a0€3MEUUTH AJEKBAaTHE PO3YMIHHS IOBIIOMIICHHS
peuunieHTaMu nepekiamy. Lleil Tunm gyxe dYacTo MOB’sA3aHUM 13 BIACYTHICTIO Y
pEIMITIEHTA TEKCTY HeoOXiHUX (POHOBUX 3HaHb [2, ¢. 137-138].

Jpyruii B Mae Ha METI JIOHECTU JO PEIUIIIEHTA eMOLIMHUN BIUIMB BUX1THOTO
TEKCTy Ta JOMOTTHCS MPaBUJIBLHOIO HOro CpuiHATTSA. HeoOXiaHICTh Takoi ajmarrairii
BUHMKAE TOMY, 110 B KOXHIM MOBI ICHYIOTh Ha3BH MEBHUX 00’ €KTIB 1 CUTYyaIllH, 3 SKUMHU
y TPEJCTaBHUKIB MEBHOTO MOBHOTO KOJEKTHBY TOB’si3aHi ocoOimBi acomiamii. Ciin
TaKOXX BPaXxOBYBATH, [0 CIIPUHHATTS aHAJIOTIYHUX CIIIB 1 BUPA3iB 3aJICKUTH BiJl YACTOTU
1 cTymeHs 3BUYHOCTI iX BxkuBaHH: [2, c. 140].

Tpertiii Bug opieHTY€THCS HE HA MOTEHIIHHOTO, 2 HA KOHKPETHOTO PEIMITIEHTA Ta
Ha KOHKPETHY CHTYyaIlll0 CIUIKyBaHHS 3 METOI0 3a0e3MeyuTH HeOoOXiTHUN edeKT
[2, c. 142].

31e01IpIIoro 1el THIl afanTaiii 3yCTpidaeTbcsl TMpU  PO3POOI MEepeKIaiiB
JiTepaTypHUX TBOPIB, KIHO(P1IHEMIB, TEIEBI3IMHUX Mepeay 3 METOK HAOJMU3UTH YhTayda
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70 pO3YMIHHA IUX Ha3B. Tomy moaiOHa ajanTailisi 3BUYAWHO TOB’si3aHA 31 3HAYHUM
BIIXWJICHHSAM BiJ BHUXIJHOTO MOBITOMJICHHS. TyT MOKHA BUIUTUTH JEKUJIbKA THUITOBUX
CUTYyaIlii:

a) mepeKyanay y KOHKPETHIM cUTyallii BBaXkae 3a MOTpiOHE MepeiaTu He CKa3aHe, a
Te, 110 MA€ThCS Ha yBa3i;

0) U151 AOCATHEHHSI 6a)KaHOTO BIUTMBY Ha JIaHOTO pelienTopa HeoOXiaHi 1HII 3aco0wu,
HIX Ti, IKI BAKOPUCTaHI B OPHUTiHAMI, 11 MA€ BUPILIYBaTH caM NepeKIiaiay;

B) IpU MEPEKyIal Ha3B JITEPAaTypHUX TBOPIB, KIHOPIIBMIB, TEIEBI3IHHUX Mepe/iad,
parMaTUyHa aJanTalis [bOro TUITY HEPIJIKO 3yCTPId4aeThCs 3 METOIO 3pOOUTH TaKi Ha3BU
3BUYHUMU U IPUPOJHUMU TSI TPUUHATOI KYJIBTYPH.

YerBepTHii BUJI parMaTUYHOI aJanTallli MOKHa OXapaKTepu3yBaTH SIK PIIICHHS
«EKCTpamepeKyia», TOOTO KOXKEH TMepeKyiay — 1€ TEeKCT, SKUWA CTBOPIOETHCS
NepeKIajaueM JUIsl TOCSTHEHHS IEBHOI METH. Y OUIBIIOCTI BUIMAJKIB 1Sl METa MOJISATAE B
3a0€3MeUeHHl  aJeKBAaTHOCTI  mepekiany. OnHak 1HOAI  TEpeKyiaiad  MOXKe
BUKOPHCTOBYBATH MEPEKIIA]] TAKOXK JJIs TOCSTHEHHS 1HIIIOT METH, 33 11 BUPIIICHHS CBOET
BJIACHOI 3aj1a4i, 0e3M0cepeHbO HETOB A3aHO01 3 TOUHUM BIITBOPEHHSAM opuriHainy. | as
BUPIIICHHS I[LOTO «HAJ3aBJAaHHS» BIH MOXKE 3MIHIOBAaTH 1 HaBiTh CIOTBOPIOBATU
OpUTriHaJ, MOPYILIYIOYH TOJOBHI NPUHIMIM CBO€I MPOQECIHHOT AISTBHOCTI. 3pO3yMLIO,
o0 MoAl0Ha MpPaKTHUKa HOCUTh BHUHSTKOBUM XapakTep 1 [li Mepekiiagaya B TaKOMY
BUTIQJIKy HE € TepeKiaJioM Yy 3BUYAHOMY pO3yMiHHI IbOoro cioBa [2,c. 142].
B nepeknaganpkiii MpakTHINl 3yCTPIYaOThCA PI3HI MIJABUAM MparMaTHYHOI ajanTariii
OTO BUY:

- histostoriuynmii mepekJiaA, KoM NepeKiazad IparHe BIATBOPUTU B MeEpeKiIai
(dbopmaibHI 0COOIMBOCTI MOBU OPUTIHATY, HABITh SIKIIIO TUM CAMHUM BiH TIOPYIIIY€ HOPMY
a00 y3yCc MOBH TIEpEKIIay;

- crpolieHuil a00 NMpuOIM3HMI MepekJaj, KOJU Iepel MepekiiagadyeM CTOITh
3aBAaHHS BUOIPKOBO a00 y3arajibHEHO NEpeiaTh €JIEMEHTH 3MICTY OpUTIHANY;

- MOJIepHi3allisi OpUriHaJLy, KOJU NepekiIaaady (pakTUYHO CTBOPIOE HOBHI TBIP «3a
MOTHUBaMM» BHUXIJHOIO TEKCTYy. XapakTep Takoi MOJEpHi3auli Moxe OyTH pI3HUM.
3 ogHOrO OOKY, BOHA MOXKE BUpaXaTHCS B IIEPEHECEHHI 11 B OUIbII MMI3HIO €noxy abo B
IHIOIy KpaiHy, B 3MiHI IMEH J1H0oBUX o0ci0 TOomo. 3 1HImOro OOKy, MOJIEpHi3alis
JOCSTa€TbCsl BUKOPUCTAHHAM CJIIB 1 BUCJIOBIB, XapaKTepHUX JUIsl OLIbII Mi3HBOTO abo
Cy4acHOTO Nepiofay.

Jlocuth pI3HOMAHITHUMH € TPUYUHU 3aCTOCYBaHHS MparMaTH4HOl ajanTariii
HAaCTYITHOTO  MiABHIY, KOJM TMepekiajady CTaBUThb Mepes  coOOl  IEBHE
«HaJmepeKJalaubKe» 3aBJaHHSA, NMPOAUKTOBAHE MOJITHYHUMH, €KOHOMIYHUMHU,
0COOMCTHMHU i iHIIMMH MiPKYBAHHSIMH, 1[0 HEe MAaIOTh KOJHOT0 BiIHOLIEHHS 10
Tekery. [lomiOHa TeHIEHIS MOXKE MPU3BECTH JO MOBHOTO CIOTBOPEHHS 3MICTY Ta
dbopmu opuriHaimy, Ta 3a3BUYail MepeKiIaiad He JOMyCKa€ BIUIMBY CBOIX OCOOMCTHX
MIpPKYBaHb 1 PUCTpACTEl Ha MPOILEC MEPEKIAny.

Kpim 3aBepriennx kiacu@ikaiiidl B mepeksiaJo3HaBCTBl ICHYE TaKOXK HU3Ka POOIT,
1[0 MPOMOHYIOTh BUAUIATA B OCHOBI BU/IIB MparMaTUYHOI afanTallii Ti Y4 1HIL KpUTEPIi.
30kpeMa, B OCHOBI MIAXOAY 10 ajamTailii 1HIIOMOBHOTO TEKCTY NpH MepeKiai,
HiMelbkui JHrBICT ['ept €rep He BuAUISE BUIIB MparMaTUYHOI ajanTailii. 3aMmicThb
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MOJISITA€ B CAMOMY PIIIIEHH] CTBOPEHHS TEKCTY B MEBHIM MOBHIM (hOpMI; APYTUN KPUTEPIid
BHU3HAUAETHCSI BUOOPOM 3MICTY TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKAaTHBHOI CUTyamii u
XapakTepy YYacHHMKiB KOMYHIKallii; TpeTiii KpuTepiil moB’si3aHuM 31 CHOCOOOM MOBHOTO
BUKJIaJy, TOOTO 3 BHOOpPOM MOBH, SIKOIO 3MIMCHIOETHCS BUKIAJ TEKCTY (HEOOXITHO
BI/I3HAYMTH, 110 0AaraTOMOBHI TEKCTH W TEKCTH 3 HETPAAUIIIHHUM BKUBAHHSIM MOBH
MaloTh 0COOJIMBE IparMaTHYHE 3HAYCHHS ); YETBEPTUIN KPUTEPiil CTBOPIOETHCS B1IOOPOM
KOHKPETHHX MOBHHX 3aC00iB, III0 BOJIOJIIOTh BIACHUMH MI)XMOBHUMH TParMaTHIHUMU
3HAYCHHSIMH, 1[0 BXOIATH J0 iXHBOro 3micty [1, C. 148].

1O. Haiina sranye apanrartito mpu po3risii AMHAMIYHOT €KBIBAJIGHTHOCTI, 30KpeMa,
KaTeropii «pupoHOCTI» Mepekaaay. B paMkax gaHoi kaTeropii BiH BUILISAE 3 aCIIEKTH
il BU3HAYCHHSI: JOTPUMAHHS HOPM MOBH, SIKOIO 3[IHCHIOETRCS MEPEKIIal, Ta KyJIbTypH, Ha
Ky OpPIEHTOBAHUU II€M NepeKsaj; BIAMOBIIHICTh A0 KOHTEKCTY MOBIJOMIICHHS, IO
NepEeKIIaIa€ThCs; BIIMOBIIHICTh PiBHIO ayauTopii [3, ¢. 128].
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JlaspuHeHko T.I1.

cmapuwiuli suknaday

KagheOpu iHO3eEMHUX MO8 (haKysnememy mapKkemuHzay

Kuiscbkuli HayioHanbHUli ekKoHomiYHUl yHiBepcumem imeHi Baduma NemoemaHa

MDKKYJIbTYPHA KOMYHIKALIA: 3SANMATU BUBYEHHA
IHO3EMHOI MOBM B YHIBEPCUTETI

Anomauyia. Cmamms npucesiuena npooiemi cy4acHux UKIUKIE MIJCKYIbMYPHOI KOMYHIKaYii 00
MOBHOI 0c8imu 68 eKOHOMIYHOMY YHigepcumemi. AKYeHMYemvCs y8aza HA MOMY, WO npobdiemda
MIJCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIT cmae akmyanvbHolo 8 ymoeax enobanizayii ma inmepHayionanizayii
0Cc8IMHb020 npocmopy. Pozensinymo ocobausocmi 8usuerHs iHO3eMHOI MOBU 8 YHIBepcumemi sK 3acooy
Gdopmysanns y cmyoeHmie MidcKy1bmypHoi KOMNemeHmHOCHIL.

Abstract. The article deals with the contemporary challenges of intercultural communication in
language education at the University of Economics. Attention is drawn to the fact that the problem of
intercultural communication becomes urgent in the context of globalization and internationalization of
the educational sphere. The peculiarities of studying foreign language at university are considered as a
means of formation students’ intercultural competence.

Kniwowuosi cnoea: MmidicKy1bmypHa-KOMYHIKAYis, MOBHA OC8IMA, CY4acHUill YyHigepcumemn,
MIHCKYIbMYPHA KOMNEMEHMHICb.
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